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fi ö h e t i d n t n 9 € n.
Arons- oc Suställs Tidning.

)1 — - , ---------------------------------------------------------------- --------- -------------------------------------------------------

"‘ No 31. Lördagen ben 31 Juli 1852.

t.

Ib
it, Kyrko-Tidninga r. 
d 8 Söndagen efter Trefaldighet
Fot predika: 
illl / Domkyrkan: 
z Oltesången: Comminister v. Past. Claesson. 

ib Högmessan: Academie Docenten Mag. Skarstedt. 
te’ Aftonsången: Skollärare Ljungström. 
d  

e / Christina Kyrka:
Svenska Högmessan (kl. 10) Bat. Pred. v. Past. 

75 Kindberg.
. Tyeka Aftonsången (kl. 2) vicar. Past. Prehn

; i
. / Garnirons-Kyrkan:

en Högmessan: Bat. Pred. v. Past. Lundgren.

1 
fer / Falhghus-kyrkan:
id Pastor Hallén.
ett -- 

I Uosmlals-nyrkaiv. 
IA' 
| i 1 Past. Mag. Landtbom: 

ll/ Missionsbön hålles i Domkyrkan Mån- 
i" lagen kl. 6 e. m. af Bat. Pred. v. Pastor 
i Lunagren. 
12* °   

co. De som ännu icke betalt bänkrumslegan till 
at GArnisons-kyrkan anmodas nu för sista gän- 
)6% sen att göra detta innan nästa veckas utgång, 

84 framt de önska behålla sina platser i näm- 
ite de kyrka. Götheborg den 28 Juli 1852.

J. M. KINDBERG.

Bok-Annonser.
I m rgon Söndagen den 1 Aug. utkommer 

från C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illnstreradt nyaste Söndagsmagasin, 
VI årgången R:o 31.

1 N N E H Â L L A N D E:
Slottet Camenz, med planch. — Flyttfåg- 

larna, med planch. — Schlesisk Industriutställ
ning, med 6 plancher. — Stabat mater och 
Pergolese, forts, fr. N:o 30. — Indianerlif, 
forts, fr. N:o 30. — Ängbåtsfarten på de 
vestra Nordamerikanska farvattnen, med 2 
plancher.

A detta veckoblad, som hvarjo
Söndags morgon kl. 7 utgifves 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre
numereras så väl â alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaron med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladettillsändes prenu- 
meranterna kostnadsfrii t.

Götheborg den 31 Juli 1852.

(145.)

Tillkännagifvande.
Bildnings ■ Cirkelns Lustfärd 

till Känsö och Skärgården deromkring före
tages näsla Söndag den 1 Augusti kl. 1 e. m., 
med Ångf. Halland, och kunna Sällska
pets ledamöter emot uppvisandet al årsbiljet-



(140.)

(f

legas af

Götheborg i Juli 1852. (147.)

(143.)UPD
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dagar från kl. 4—9, intill 
hvarefter priset förhöjes med 
embarkeringen eller om bord 
jetter.

in
Ai 
fit 
ro

terna och erläggandet af 1 Rdr 16 sk. b:ko 
erhålla biljetter för deltagande i resan hos 
Skattmästaren å Sluss-kontoret alla eftermid-

ti 
et

Tändstickor, à 6 Rdr 
kapslar;

SVALANDER 
(141 )

32 sk. prlOOO

Nästa N:o ulgifves Lördagen den 7 Augusti 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.

Fredags afton, 
16 sk. b:ko. Vid 
säljas inga bil- 

(146.)

A. NILSSON, 
Drottninggatan. 

(136.)

Tomfat, försäljas af 
CARL E.

Meyeri-Smör.
nyligen inkommit, samt fin och ordinär Ost, 
större och mindre parti, hos

JOH. PETERSSON, 
vid nya Torget.
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Till Salu.
CATEL CSS. BARCHMANN 
försäljer från Magasin uti dess hus vid gamla 
VVarfvet, af Eriksbergs Gjuteri tillverkningar:

Köksspislar, af olika storlek.
Spishällar, med och utan stekugn.
Strykugnar, med och utan strykjern.
Kaffeqvarnar, efter Amerikansk modell.

Spottbackar, Belsmän, Alnar.
Grytor, Pannor och alla andra Hushållskärl.
Takfönster, Bågar och Galler.
Ornamenter och Gallerverk, till portar, dör- 

rar, balkonger, grafvar, m. m.
Skeppskabysser, större och mindre, med och 

ulan kokkärl.
Skeppskaminer, af olika slag.
Luftvenliler till skansdäck, af metall.
Metallspik och Bult, af alla dimensioner.
Galvaniserad Ek- % Furuspik, Bandjern till 

kött-tubbar 8 vallenfat, Vattenhämtare, större 
och mindre Schaklar, Hakar, Krokar, Cau
ser, m. m.

Beställningar såväl af dessa som af alla 
andra gjutna metall- och jern-efekter emot- 
tagas uti nämnde försäljnings-magasin, äfven- 
som vid Eriksbergs Gjuteri och härstädes uti 
Herr N. J. Gumperts Bokhandel.

Veritabel got BBlauksmnörja på 
buteljer försäljes till billigt pris 
1 Huset M:o 4 & 5 Spanmålsgatan, 
till veuster i gården eu trappa

Smålands Prest-ost säljes i kom. 
mission, af C. B. WEDEERG.

(131.)

Bajerskt Öl, à 2 Rdr 24 sk. pr dus- 
sin helbuteljer och 1 Rdr 24 sk. pr dussin 
halfb., samt

Grått Makulatur, till billigt pris, hos 
CARL. E. SVALANDER.

(142.)
I KOMMISSION till SALU.

Ett parti Ekkärl, hel- och halfankare, till 
billigt pris; beställningar å större kärl emot-

Holl. Sill, Bergens Fetsill och Christiani! 
Ansjovis, utmärkt god, försäljes af 

TIL HOLMSTRÖM.
(148.)

Her reg årds-Smör, 
färskt och godt, säljes i kommission af

C. F. CARLBOM.
(149.)

Åstundas köpa.
Krealursben, Lumpor af alla slag, äfven 

Skräppapper och Dreflump, samt lomma Bu
teljer, uppköpes fortfarande al

CARL E. SVALANDER.
(150.)
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V

Den heliga weckan t Jerusalent.

Klockan half fyra afsjönge te andlige, lifafom 
i går, wid grafwens dörr Tenebræ. Jag stål- 
de mig midtibland tem, för att noga uppfatta 
Jeremie oc Dawids poetiska sånger. Jag tycker, 
»it en munfftämma, bättre än någon annan, pass 
far för psalmerna oc flagowisorna. Desza men- 
niskor, med fina rafade hufwuden oc swarta sråga, 
med sina nafna fotter, endas beflätba af sanda- 
ler, oc sin bruna ylefåpa, hopbunden med ett 
hwitt fnöre, som hänger net i flera fnutar, äro 
i mina ögon tjenliga tolfar för bedröfwelse oc 
bistra tanfar. 3 deras röst, deras fysionomi oc 
Deras trägt är någonting sorgligt, är en impos 
letande wärdighet, font harmonierar ncd Siloes 
0c Sions skaldefonst.

h

Sfårthorsdagen, wid midnatten.
Zag srifwer er till wid skenct af ljusen i den 
heliga grafwen. Aldrig har jag haft en aîlwar- 
sammare, högtidligare ftunb, än ten nårwarante. 
En natt i ben Heliga Grafwens fyrfa borde för 
Inig wara en natt utan sömn. Zag går från 
fapel till fapell, från altare till altare; jag går 
från grafwen till Galwaria, sån Galwaria till 
Eristi fängetse, från fängeljet åter ti« grafwen, 
oc ljubet af mina steg är det enho, som stör tyst- 
Maden i fyrfan. Den turfisa walten fofwer wid 
hufwudingängen; alla i fyrfan instängda chriftna 
hwila i ben djupaste sénm: några ligga på ban- 
far eller fistor, anbra på altartrapporna, på täc- 
fen oc mattor mitt i fyrfan. Magdalenas fa- 
tell är uppfylot af qwinnor, somliga inswepta i 
fina (ånga, hwita slöjor; andra ligga der i enfla 

. benfläder; dibarnen sofwa i mödrarnas fawn. 
Hwar oc en bibehåller unter sömnen ten ställ- 
ning, hwari han af sömnen bliswit öfierrosfut. 
3 sanning, ett tet mest bizarra sråeespel!

Alla be andlige [ywila i ten Heliga Graswens 
i. floster, utom de twå, son inne i grafen bevja 

Wid tabernaklet. Sörsta gången är jag i Upp

ståndelsens fyrfa utan att böra något buler. Det 
är blott unber nittens timmar, font bönen fan 
hoppas fa wara ostörd wid foten af ben gudom- 
liga grafwen. — Unter min wanbring i templet, 
i ett mërfer, här ec ter genombrutet af några 
lampors swaga oc tarrante sten, ensam ec öf- 
werlemnad at fromma fwärmerier, stadnar jag 
timndom oc h^nar till te ofända röster, font 
tyyifas tilltala mig; mina fän böjas, som rörde 
mig en fläft af Guds ante, oc stående i suggan 
mellan Gelgatha oc den heliga grafwen, erfar 
fag något, font lifnar föt sfräcelfe.

as

w.Slockan 3 om morgonenLångfredag ein.
woro alla mennisfor redan wafna. Männerna

återtogo fina turbaner od? gördlar, qwinnorna 
fina flöjor eller feretçés. Hwarje familj fatte 
fig omkring ett brinnante lerfäril oc wärmte sig’ 
i iväntan på tagen. Den arabisa neftarn gaf 
nytt lif. Hwarje grupp bate sin srål, fem gic 
ur hane i hant, Hffom bägaren i ett dryckeslag. 
Pratet bate ånyo börjat; barren woro åter in* 
fomna i fina tefar; werltöbullret hate efterträtt 
ten högtirliga tnftnnten. Eå fnart morgonend 
strålar sprintes från tömen, utgic jag från ten 
Hheliga Jurgfrus fapefL Web afsty mötte mi- 
na blickar spåren af ten nattliga osnyggheten i 
fapellerna, wib foten af hwarje altare, ja wid 
sjelfwa ben heliga grafwen. En tesande fan fwår* 
ligen wänja fig wib ett vylift osärande.

)

Slocan 3 cftcrmit dagen afsjéngo fatoliferna 
Tenebræ. T.ßza heliga barn ciiicr, bwilfaô toner, 
unter te twå sevnaste bagarne, få tjusat mitt ö- 
ra, förlorade fig nu tland folfmapan, unter ett 
oerböibt forl: mer än 4000 pilgrimer af alla na- 
tioner bate sommansecfat sig i fyrfan, för att 
långfredagen öfwetwara slut-ceremienien, ten meft 
imponerande, jag sett i Jerusalem. Hela fyrfan 
war uppfyür; ice tet n insta rum, icke en wrå, 
en pelare eller ell galler, sem ej farb upptaget.
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Den heliga weckan t Berusalem.
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Ccffä war orepan ytterlig. Zeremonien börjades 
H. 7 em aftonen. Jag sTal omständligt bestrifia 
ten för er; jag gic wid mc^reftend sira, oc fun- 
be gifwa oft på allt.

Patern wifarien oc be jemte honom tjenst- 
görande, åtföljde of alla andlige från flostret Et. 
Salwator, samlades förft i ten Heliga Jungfruns 
lopell, hwars borrar blifwit til slutna. Man ha- 
be utsläckt alla ljusen i fapellet, oc en ung pa- 
ter frän Italien höll, i tet djupaste mörfer, en 
predifan om Frälsarens libante oc bob. Tetta 

ml war ej annat än ett fort sammandrag af 
Ehrifti libante, otföljbt of gutliga reflexioner. 
Hwartill behösdes c(f reteris ståt för vesa ar- 
ma, fromma mennisor, som smälte i tårar wid 

ti
Ct 

01 

n 

111 

111

ben enfla berättelsen om menniffoned Eons li- 
Dande? Enter talet öppnades apelldörrarne, ec wi 
hörde mängdens fori, lift hafwets brusande. 98- 
ra munfor, med ett stort frucifir i spetsen, upp 
stälre sig tå ec twå, med ljud i hänterna, 
bwarefter wi företogo wantringen i fyrkan mitt- 
igencm en folftop, som sTuffates oc trängtes, 
män, qwinnor, unga flicfor, baut ec gubbar, of 
alla Trientens nationer. Nan bör jate Miserere 
vå en af te sorgligaste melodier man fan höra, 
ec te i flostret Et. Eafirator uppfeflrobe unga 
Araberna, font ginge träns med forset, fjöngo 
Stabat mater, iefe utan behag och harmoni. Pro- 
ccestonen finite ej taga ett steg utan yttersta 
möba.

Då wi hunnit til ? o 11 f o f t n i n g 6-a 11 a- 
re t, stadnade wi. En frans andelig, Flärd i 
fwort stola utan mesz-ftjorta, höll pä sitt lants 
fpråf en pretifan öfmer dagens sorgliga torr. Ii 
wore alla ftäuite unter tali t. Nsrreften ensam 
satt pa en med fart gultbreteictt familier öp 
werflävd taburett; twå af te förnämsta fatelifer i 
Serusalen hare burit tenscnra tofen honom i 
Breccösonen. Jag bar oj fett något wadrarc, 
ån be sarta gultbroteratc fonimetöffrubar, sen 

nyttjas wid denna dagens högtiv; te hafwa 1819 
blifwit bitsickade of Eranien. %an ser Gastili 
ens waren på teßza rrägter. Tå ren spans 
pretifon war slutat, satte wi oßz åter j rörelse till 
altaret Impropere, hwarunder ses en lemning (Il 
ten stenpelare, på hwilfen Frälfaren fott, rå han, 
under pésienénatten, så grymt mishandladee. $l 
detta ställe höls äfwen en spans pretifan. Der 
efter tågade ii till Galwaria, under ett gräelig 
buffer oc långwariga srrif. Hwar ec en will 
uppstiga på Golgatha; mon grälate, mon logé 
oc te îni borner, nära ntt qwäfas, greto edi 
jemrate sig. Sa snart tet tränga rummet på 
Galwaria blifwit fullt, tillbafetrefs ren öfriga ho 
pen utan sroning of de titrfiflo femmiosariern 
ec St. Ealwators janitscarer, ec ri fenie 
ändtligen, unter den bullersammaste verning, til. 
Korssästelsens altare.

Det stora Frucifiret, buret of en fatets ande 
lig framför processionen, ne sattes wid foten al 
ett altare, sem blifwit Engtt på ten punit, bra 
rest Sräfsaren ofhb. Ten fparsa patern, sem wi 
hört wid stationen Impropere, fnäféll för frucis 
firet oc fortsatte fitt tal med tårar i ögonen 
När han fem til Frälsarens sista ftunh utbras 
han i snyftningar. Hwad mig angår, fonte jag 
mig betagen of en helig båfran, när jag hörte 
munfen, i fin swarta siola oc fin brunn yllekås 
pa, berätta Jefu smädefulla tet, på samma ställe, 
ter Jesus uppoffrades. Sag war ju ter, på tet- 
ta Golgatha, ber forset upprestes; jag rörte med 
minn fotter detta berg, font drac Frälsarens blod! 
Hwilfen bedröfwelse! Hwilfa tankar! Gn Gut, 
fem blir mennisa för att dë! Innebär iefe renra 
mystèr en sublim röft för mensfligheten? Werlven 
behöfte fe en Gud tö, att tötend bild mätte sv 
nas minbre fasansfull. Wenrison funbe met 
mindre smärta ingå i grefen, seran Gud fjelf 
tit ingått. Arma warelser, som vrättisans glaf 
wen träffat, betraften betto fors, ter den heligaste



Den heliga wedkan i Jerusalem.

uppgifwer fm anda! Der år hans thron °* hané 
altare, oc bans frona år en törnekrona! I fån- 
yikt, i landeflyften, på shawotten, huru många 
offer hafwa icke, såsom Christus vå Golgatha, 
ltövgats utbrista: Min Gud, min Gud, hwi haf- 
wer du öfwergifwit mig!

öfter en ny prédifan om Christi livande, få- 
stape en anrelig med andäftig rörelse ett lwitt 
TTärp wid Gbristuerbildens orm, aftog törnefre- 
nan oc utdrog spifarne ur händer oc fotter, med 
tillhjelp of hammare och tång. Kronan o spis 
farne blefwo, hwar efter arnan, wördnadsfullt 
fyszte of presten, framwisade åt de trogne för att 
tillbedjas, oc verefter nedtagde i en silfwerstål. 
Då en arm på Ghriîtus-bilden blifwit lös från 
forset, nedföll den wid sidan, lifafon ormen på 
en död mennisa; febon nedtogs Christuésbilden i- 
frän forset på samma fött, som Frälsaren efter 
sin döp. Detta sTådespel font mig att rvsa: jog 
war närwarande wid detta så förskräckliga oc så 
högtidliga uppträde, font för aderton sefler tillba- 
fo sölade Galwvaria med blod! Folfmängdens otå- 
liga nvfifenbet måste nödwändigt öfo?, oc mibt 
under bet ftorfo sorlet, urskiljde mon barnens oc 
qwinnornas skri. Några unga armeniansa flic- 
for störtade from oc bobo mig, ott fog wille för- 
swara bent oc tago dem wid min sida unter ce- 
remonien.

Y3i netftego från bet heliga berget för att be- 
qifwa os till Smör fel festen en, hwares 
Marias Cons fropp blifwit balfamerab. Chri- 
stud-bilden, inwecflad i en swepning, bars anbäf, 
tigt af fyra andlige, nobba i swart ftola. En 
hwit buf betäckte smörjelse-stenen; derofwan war 
en liten fubbe af swart fammet, på hwilfen Hk 
dens hufwud sulle läggas; wid stenens fyra hörn 
war ett filfwerfäril med fryvdor oc luftmatten. 
Sedan Ghristus-bilden blifwit nedlagd på ben hel- 
gade marmorn, fnâfôn meszpresten för att fufta 
bilben nteb rosenwvatten oc omfring densamma 

bränna röfelfer. öfter några ögonblicks dröjsmå 
höu ben fatolffa potent, font i Jerusalem söter 
fvrfoherdebeställningen, ett tal pä arabisa, enfom 
ftölbt till lautet fatolifer. Han babe uppstigit 
på en af pelarne bredwid fvrförren, oc alla 
fringsåenve, till oc med Surfante, hörde honon 
med anbaft6fuG uppmät ffambet. öfter talet när- 
made wi oss ben beliga granen. Syra andlige 
buro ben heliga bilben i hwit sirepning; den blef 
nebfatt p& marmorstenen. Der hörde wi ytterlis 
gare ett tal på svansa, hwvarnied benna sorgliga 
ceremoni slutades.

Slocon är 10 pä aftonen. Wi leumo den 
Seliga Grafwens fyrfa, för att begija oft till 
St. Ealaters flofter.

P å f f a f t o n e n o c 6 B å f f b a g e it. De 
fatolffa ceremonierna på påsaftenen föreföllo mig 
föga märfwärdiga. Baq fåg, lifasom i wåra wes 
sterländsa förfor, wälsignelsen af wattnet oc af 
bett nya elben, påikljuset. Sorgens oc ångrens 
fånger bafia tystnat; ett glädjefullt haleluja åter- 
sallar fring ben heliga grafren. Torben, font 
förjbe öftrer öbrifti böb, safas oc uppsänder nu 
mot himlen en glädjehymn; ty Ghristus har aflys 
stenen frän fin graf, oc, iflädd ljus oc ära, gått 
bit alla Guds barn stela gå. öfter en lefnat, 
full af armod od) fmäbelfe, en präftig graf; efter 
grafwens natt, uppståndelsens fell För mer än 
ett mißfänd: oc olyckligt snille war ju grafwen 
ben enba wägen till mennisornas wörbnab oc 
beundran?

3 bag, påsoagen, äro fatoliferna i Jeriialen 
fläbba i ben wackra stehögtivedrägt. Deraélän gwa- 
riga bedröfwelse har lemnot rum för en religiös 
glädje, font intager mig. Wåra andlige wisa sig 
nteb glabt anlete; flofteruppipnen tyckes bafwa för- 
lorat något af fin stränghet. Wid midnatten sam- 
lades munfarne i ben Heliga Grafwens fyrfa för 
att fjunga morgonmeszan. Denna morgon inträt- 
be jag i ben heliga grafwen med mer rörelfe än



— 108—

Den beliga weckan t Zerufalem.
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wanligt; jag löfte ber följande berättelse, som fyr- 
fan benna bag upprepar: "Herrans engel fteg ned 
af himmelen, oc qi fram oc wälte stenen från 
bötren, oc faite sig på honom, oc wände sig til 
be heliga qwinnot, font woro närwarande, oc 
fabe til beni: Rädens icfe, jag wet, att i söfen 
Sesue, fom war forsfäs; ban år icfe här, han är 
uppstånden; fommer oc ser rummet ber herren 
war lagber uti. Dc när de ingångne woro I- 
ti grafen, sag de en ung man sittandes på hö- 
gra sidan, näbb i ett fibt hwitt Habe; oc be wor. 
bo förtärde. Men [jan sade til dem: Warer ic- 
fe försärade, benne Jesus, som i söfen, är itgån- 
gen ur granven."

Hwilfen enfel berättelse om sådana unter!
Slodan 8 om morgonen Ivite ben beliga graf« 

wen af ljus oc blommor. Gtt präftigt altare 
habe blifwit uppsäiot wid grafwens Dörr, lifiem 
palmsöndagen o särihoredagen. En högtinlig 
mc^a, wid hwilfen en mängd «briitne oc muset- 
män woro närwarande, utgjorde flutet oc full- 
andningen af benna flora wecas imponerande ces 
remonier. —. Efter mefzan sjöng man i chör, en- 
ligt gammal sed, den namnfunniga psalmen 
Exaudiat för fonungen af Franfrife.

Glut.

Hwarjehanda.
t

Xapolen o c b Aler a n b e r.
Det påstås, att Napoleon, efter sin anfoms till 
Tilsit, gênait sicade bud efter agaren till bet hue, 
Alexander bebobbe, oc uppmanade bottom, att om» 
tala, burn fejfaren tillbragte sin tib från morgo. 
hen till qwälen. Eedan betta sett, orf) Rapo- 
leon fått wet, att Alerander mpefet syosesatte fig 
ned fin flädsel, fief mannen gå, och Napoleon 

utropade: "Nu fänner jag honom!" Wir fin sam- 
manfoms mep Alexander, fort derefter, wände Na- 
poleon, icfe långt från rvsa fejfaren, sig om till 
hand swit, oc sade, tillräckligt högt att bli hörd 
af Ryssarne: "Af, så wafer fdr|f" Derigenom 
stal han strart ha wunnit fejsaren för sin per- 
son.

Månggifte Mntrofen Willion Burd 
gifte sig år 1822 t Vortemont med en ung, 
wacer flicka, men beslöt snart, att göra en m 
långresa, sedan han erfarit, att "flicfan” redan ha» 
be twå männer förut, båda lifslefwande. 1825 
fon han tillbafa till England, oc gifte sig i 
Januari året derpå med en miß Nelson. Le [ef# 
be femton månder tillsammans, oc Ana Nels 
foil have redan sänft honom en arfwvinge, 03 hon 
ficf weta, att hennes man hade en annan buftru, 
som än lesve. Derpä gic Vurc äter till sjöe, 
fom 1829 hem igen, oc gifte #g i (hadwell mev 
miß Batsev Hanan, ännu war ej siefmnånadew 
förbi, då Burc dfwen öfiergaf fin tredje buitrit 
oc refte til China. 1831 fom han åter. Rc. 
ban tänfte hcn på numro %, då han blef arrefte- 
rab. Men William Burc blef frifånb, emcMn 
han hade tre hustrur, lywvilfet ej år bufitafligen förs 
bjudet i engelsta lagen, som endas talar om twe- 
gifte.

Dyr fruftsamhet 3 en (anbiförfam# 
ling nära Orford i England lefwer — så eta- 
labe en tidning för jus icfe längesedan — en qwin- 
na, fom nu i nitton år nedfommit med ett oälta 
barn Ärligen. 3 England falla barn, hwilfas fä- 
ber ära obefanto, be församlingar til last, i hywvil- 
fa be blifwit föbba. Denna qwinnas 19 barn, 
fom ha ett eget conto i församlingens räkenskaper, 
ha retan fostat densamma 360 pund sterling.
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